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The Question of a Just God 

The LORD longs to be gracious to you; therefore he will rise up to show you compassion. 

For the LORD is a God of justice. (Isaiah 30:18) 

A year ago, the war in Ukraine started. According to the UN human rights office, at least 8,000 non-combatants 

have officially been confirmed killed and more than 13,000 injured, while the actual number is likely to be 

“substantially higher.” Nearly 18 million people are in need of humanitarian assistance, with 14 million being 

displaced from their homes. In early February, an earthquake in Turkey and Syria caused some 50,000 people to 

die. Almost iconic for this tragedy is the photo of a father, Mesut Hancer, who sits in a bright orange jacket 

surrounded by debris holding the hand of his 15 year-old daughter, Irmak, who died in the earthquake. It seems 

that in his shock, this father just can't let go of his daughter's hand. 

 

When we deal with devastation – no matter how large the scale, whether on a personal, national, or even worldwide 

level – it shakes the core of our beliefs in a gracious, loving, and benevolent God. It generates the theodicy-question 

(the word can be translated as “the justice of God.”), which probes us to ask: Where is a just God in the pain, 

suffering, and death that surround us in this world? If God is all-powerful, can't he intervene and keep these awful 

things from happening? If God is all-knowing, can't he make us aware of impending disasters before they are 

happening so that we can prepare ourselves? Or are we dealing with an indifferent God, who has withdrawn from 

the workings in the world once his creation was completed? 

 

I do not claim to have the answer to this theodicy-conundrum. In the face of destruction, violence, and death I as 

well am struggling with the same feelings of helplessness as many people do. The biblical answer that evil came 

into the world with the Fall into sin after Adam and Eve's act of disobedience against God's will (see Genesis 3) 

may not necessarily offer solace in a time of despair. Still, I think that we should not blame God for human-made 

calamities. Nor do I believe that God is indifferent to what is happening on earth. If this were the case, God would 

not have given us his Son, Jesus. God does not want to condemn but to save us. God sent his Son so that “the world 

might be saved through him” (see John 3:16-17). 

 

There is nothing that can bring Mesut Hancer's daughter back to life. When I see the image of this grieving father 

in the aftermath of this devastating earthquake, Pietà sculptures come to my mind which depict Mary as a grieving 

mother who cradles Jesus' dead body after he was taken from the cross. And if we look beyond the image of Mary 

on the surface, we also encounter God as a grieving Father who experienced the death of his own Son and who, 

therefore, understands our pain. 

 

During Lent, we accompany Jesus on his journey to Jerusalem where he died a violent death. As we bring to light 

the whole story around Jesus, it was not just a journey to his death on a cross. Seen through the lens of Easter, we 

begin to understand that God transformed death into life with Jesus' resurrection. Jesus' journey to Jerusalem was 
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not only marked by his passion. Ultimately, Jesus' journey was one to new beginnings and new life. Since Jesus 

died for our sins and was raised from the dead, “we too might walk in newness of life” (Romans 6:4). 

 

Psalm 89:14 declares, “Righteousness and justice are the foundation of your throne; steadfast love and faithfulness 

go before you.” We still live in a fallen world in which there are too many unsettling things that are still taking 

place. Let us give thanks to all those relief workers from Canadian Lutheran World Relief – and other organizations 

– who work tirelessly to transform the pain and suffering of people who face war, natural disasters, or other 

hardships. Their efforts show us that we live in a world alive with hope. It is hope that keeps us going and assures 

us that God still loves the world. 

 

May God guard you and keep you safe, 

Bjoern E. Meinhardt, Pastor 

 

 
Die Frage nach dem gerechten Gott 

Darum harrt der Herr darauf, dass er euch gnädig sei, und darum macht er sich auf, 

dass er sich euer erbarme; denn der Herr ist ein Gott des Rechts. (Jesaja 30,18) 

Vor einem Jahr fing der Krieg in der Ukraine an. Nach offiziellen Angaben des UN-Menschenrechtsbüros sind 

etwa 8.000 Zivilisten getötet und mehr als 13.000 verwundet worden, wobei die eigentlichen Zahlen wohl 

„wesentlich höher“ sein dürften. Nahezu 18 Millionen Menschen sind angewiesen auf humanitäre Hilfe, 14.000 

von ihnen sind heimatvertrieben. Vermutlich mehr als 50.000 Menschen starben Anfang Februar bei einem 

Erdbeben in der Türkei und Syrien. Das Ausmaß der Tragödie kommt zum Ausdruck in dem Bild von Mesut 

Hancer, der eine leuchtend orangefarbene Jacke anhat und mitten im Schutt sitzend die Hand seiner Tochter hält, 

die bei dem Erdbeben ums Leben kam. Es hat den Anschein, dass dieser Vater in seiner Fassungslosigkeit die Hand 

seiner toten Tochter nicht loslassen möchte. 

 

Wenn Verheerung uns umgibt – egal wie groß sie sein mag; egal, ob sie sich in einem persönlichen, nationalen 

oder weltweiten Ausmaß zeigt –, erschüttert dies die Grundlagen unseres Glaubens an einen gnädigen, liebenden 

und wohltätigen Gott. Sie lässt uns die Theodizee-Frage stellen (übersetzt heißt das Wort „Gerechtigkeit Gottes“): 

Wo ist Gott im Schmerz, Leiden und Tod, die uns in der Welt umgeben? Wenn Gott allmächtig ist, kann er nicht 

eingreifen und all diese schlimmen Dinge verhindern? Wenn Gott allwissend ist, kann er uns bevorstehendes 

Unglück nicht vorher bekannt machen, damit wir uns darauf einstellen können? Oder haben wir es mit einem Gott 

zu tun, dem es gleichgültig ist, was mit uns geschieht, weil er sich nach der Schöpfung aus der Welt zurückgezogen 

hat? 

A Pietà sculpture 

Eine Pietà-Statue 
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Ich behaupte nicht, dass ich die Antworten auf das Theodizee-Problem hätte. In Anbetracht von Zerstörung, Gewalt 

und Tod kämpfe auch ich gegen dieses Gefühl von Hilflosigkeit an, dem viele Menschen ausgesetzt sind. Die 

biblische Antwort, dass das Übel in die Welt kam, weil Adam und Eva ungehorsam waren gegen Gottes Gebot (s. 

1. Mose 3), mag uns nicht unbedingt Trost geben in einer Zeit der Verzweiflung. Doch bin ich der Ansicht, dass 

wir Gott nicht für von Menschen verursachtes Leid verantwortlich machen sollen. Auch bin ich nicht der Ansicht, 

dass Gott gleichgültig dem gegenübersteht, was in der Welt geschieht. Wenn dem so wäre, dann hätte Gott uns 

nicht seinen Sohn Jesus gegeben. Gott möchte uns nicht verdammen; er möchte uns retten. Gott gab uns seinen 

Sohn, damit die Welt durch ihn gerettet würde (s. Johannes 3,16-17). 

 

Natürlich kann nichts die Tochter von Mesut Hancer zum Leben zurückbringen. Das Bild dieses trauernden Vaters, 

dem das Erdbeben unsägliches Leid zugefügt hat, lässt mich an Pietà-Statuen denken, die Maria als trauernde 

Mutter zeigen, wie sie den toten Jesus in ihren Armen wiegt, nachdem er vom Kreuz genommen worden war. Und 

wenn wir noch tiefer blicken, erscheint auch Gott als trauernder Vater, der den Tod seines Sohnes erfuhr und damit 

auch unsere Schmerzen versteht. 

 

In der Passionszeit begleiten wir Jesus auf seinem Weg nach Jerusalem, wo er eines gewaltsamen Todes starb. 

Wenn wir aber die ganze Erzählung um Jesus betrachten, handelt es sich nicht nur um eine Reise zu seinem Tod 

am Kreuz. Denn von Ostern her betrachtet, erkennen wir, dass Gott den Tod Jesu mit seiner Auferstehung in Leben 

verwandelt hat. Jesu Weg nach Jerusalem war nicht nur von seiner Passion geprägt. Letztendlich ging Jesus den 

Weg zu einem neuen Anfang, zum neuen Leben. Da Jesus für unsere Sünden starb und von den Toten auferweckt 

wurde, wandeln auch wir in neuem Leben (s. Römer 6,4). 

 

Psalm 89:15 verkündet: „Gerechtigkeit und Recht sind deines Thrones Stütze, Gnade und Treue treten vor dein 

Angesicht.“ Wir leben in einer gefallenen Welt, in der immer noch zu viele beunruhigende Dinge geschehen. Hier 

sei ein Wort des Dankes angebracht an alle Helfer, die für Canadian Lutheran World Relief oder andere 

Organisationen arbeiten und sich unermüdlich darum bemühen, den Schmerz und das Leiden von Menschen zu 

mildern, die Kriegen, Naturkatastrophen oder anderen Nöten ausgesetzt sind. Ihr Einsatz sollte uns verdeutlichen, 

dass wir in einer Welt leben, in der die Hoffnung lebt. Die Hoffnung treibt uns an und teilt uns mit, dass Gott diese 

Welt stets liebt. 

 

Möge Gott euch behüten und beschützen. 

Björn E. Meinhardt, Pfarrer 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Holy Week Services 
 

• Palm Sunday services will take place at 9:15 am (in German) and 11am (in English). 
• On Maundy Thursday, we will gather at 7pm.  
• Good Friday services will take place at 9am (in German) and 11am (in English). 
• Easter Sunday services will take place at 9am (in German) and 11am (in English).  

With the exception of Palm Sunday, there will be Communion at all other worship services. 

. 

 

You are invited for coffee, tea, hot cross buns, and some fellowship on Easter morning between the 9am 

and 11am services. We hope to see many of you there! 
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Lessons for March and Holy Week 

 

Lent 2 (Reminiszere) – March 5    Lent 3 (Okuli) – March 12 

Genesis 12:1-9      Exodus 17:1-7 

Psalm 121:1-8       Psalm 95:1-9 

Romans 4:1-8, 13-17      Romans 5:1-8 

John 3:1-17       John 4:5-30, 39-42 

 

Lent 4 (Laetare) – March 19     Lent 5 (Judika) – March 26 

Isaiah 42:14-21      Ezekiel 37:1-14 

Psalm 142:1-7       Psalm 130:1-8 

Ephesians 5:8-14      Romans 8:1-11 

John 9:1-41       John 11:1-53 

 

Palm Sunday (Palmarum) – April 2    Maundy Thursday (Gründonnerstag) – April 6 

Processional Gospel: Matthew 21:1-11    

Isaiah 50:4-9a       Exodus 24:3-11 

Psalm 118:19-26      Psalm 116:2-9 

Philippians 2:5-11      Hebrews 9:11-22 

Matthew 26:1 – 27:66      Matthew 26:17-30 

 
 

Good Friday (Karfreitag) – April 7    Easter Sunday (Ostern) – April 9 

Isaiah 52:13 – 53:12      Acts 10:34-43 

Psalm 22:1-31       Psalm 16:1-11 

Hebrews 4:14-16; 5:7-9     Colossians 3:1-4 

John 18:1 – 19:42      Matthew 28:1-10 

 

       

 

St. Peter's Singers  
 

We will resume choir practices on Sunday, March 12, 10:15 - 10:45 a.m. in the church basement.  

The plan is to practice each Sunday leading up to Holy Week.  

We welcome singers of all ages to join us. No music reading experience is necessary.  

 

We'll also be leading the congregation in the Thursday Holden Evening Prayer services on March 9th and 

23rd at 7:00 p.m. 

A simple meal of soup and bread will be served before the service at 6:00 p.m. 

Please call Linda Lurvey for more information: 204-663-1287 

 

"The one who sings prays twice" 

St. Augustine 

 

Everyone is invited to participate in the Holden Evening Prayer Services on March 9th and 23rd at 7pm, 

and 

a simple meal of soup and bread in the church basement prior to the service at 6pm. 
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Youth News 
  

The young adults of St. Peter's had a great time the weekend of Feb 4 at 

the Forks skating trail. It warmed up nicely and they were able to have a 

great time catching up with each other and enjoying a bit of a workout 

skating!  

 

If anyone is looking to join the young adults group or is interested in 

helping plan events please reach out to: Andrea Budnick at 204-292-0214 

(cell number).     Submitted by Andrea Budnick 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Financial Update: The financial statements for January, as every 

year, shows a shortfall. This year it is $6,104.96.  Fortunately, our ten-

year statistics show that, by year-end, we have always managed to pay 

our bills with the donations received.  Your early help will make our 

treasurer feel a little more at ease.  Submitted by Jerry Roehr 

   

 

St. Aidan’s School.  We continue to receive their newsletter.  The school is expanding their programming, 

including science grades 5-11 and are planning renovations at the Calvary Temple and Aberdeen Avenue locations. 

 

Special March Birthdays 

 
Gerda Sickert, 90 on March 2      Irmgard Redmann, 88 on March 5 

Gustav Rossol, 92 on March 17     Erika von Kampen, 92 on March 21 

Frieda Kreis 87, on March 25      Arthur Pohl 88, on March 29 

 

We wish you a happy birthday! May the Lord continue to bless and keep you! 

  

  

 
 

    

 

Wedding Anniversary 
 

Congratulations go to Lilli and Rudi Mathwig who will be celebrating their 62nd wedding anniversary on 

March 11! 

Our youth is invited to participate in a NALC Youth Gathering  

at Hastings Lake Bible Camp, May 19-22! 

For info and to register contact Pastor Teresa Peters at 204-292 6229 or 

tpeters@thenalc.org 
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Submitted by Jerry Roehr 

Immediately after our 10:30 am service on March 5th, we will be showing 

a nine-minute video produced at the Malawi visit this past December.  

Mark Kinzel will attend our worship service and speak after the Kuwala 

video presentation. He will also be available during lunch to answer any 

questions. 

 

The picture shows the first water well on the farmland.  Now with the addition of a 

pressurized water supply, there is an irrigation system and a fully functional greenhouse and 

nursery.  The farmland will be extended to 50 acres to provide food for the school and any 

excess will be sold in neighbouring villages.  Additional staff earnings will also provide a 

little income in the neighbouring communities. The biogas production is in the planning 

stages.   

 

For the girls’ safety, the whole school, except for the farmland, is fully fenced and patrolled 

twenty-four hours a day.  Everyone entering the school must log in and log out with the 

guards at the gate. 

 

 

The male and female guards receive uniforms and are trained by the school.  Again, there is 

a connection between the school and the neighbouring villages, providing income for the 

employees.  As stated above, the employees at the school, i.e. cooks, gardeners, farm workers, 

maintenance staff, etc., help improve the workers' living standards.  You may remember 

reading that a kitchen helper was happy to improve his living standard, and the cook reported 

that now he was able to put a proper roof on his house. 

 

Soon, we hope to hear that the duplex teacher residence is finished. After that, we will submit 

our last construction progress payment of $20,000.00.  After five years of scholarship support 

and the rising cost of food and supplies, it is hoped that sponsors will agree to raise their 

yearly tuition support from $1,200,00 to $1,500.00. 

 

John Longhurst.  Jerry Roehr participated in a January zoom meeting with the Free Press Faith Initiative 

Project.  There were 190 faith articles and columns published during the previous year.  Since the project began in 

2019, there have been 991 articles and columns.  The $40,000.00 budget received half of the funding from faith 

groups and the other half from individual donations. Mike Power, the new CEO-President, introduced himself.  He 

noted the project was mentioned in December in a CBC report about the 150th anniversary of the Free Press, and 

it can be viewed at https://www.youtube.com/watch?v=WctPmrG2ENA . Paul Syms, the Free Press editor, 

participated in the discussion and highlighted that other newspapers are impressed by the increasing number of 

religious articles that provide a way to connect with the community. 
 

Israel Trip?  This is the last notice to find out if there is any interest in an Israel trip.  Jerry and Helga Roehr 

had made the trip with a Lutheran pastor Bassam Abdallah.  If there is interest from about 20 members in the 

Winnipeg area, Pastor Adballah is willing to organize another trip.  The best time would be June 2024.  The same 

announcement has been made at Joy Lutheran Church.  If you are interested in a 2-week trip, the cost for the 

journey from Chicago in 2022 was US $5,600.00.  Please contact Jerry Roehr at 204-981-4239. 

https://www.youtube.com/watch?v=WctPmrG2ENA
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Your Stories; Our Church:  Adolf Krampetz 

 

Adolf Krampetz was born on August 25, 1932 in Zamostyszcze (Samostischtsche in 

German), Volhynia, an area in the northwest of present-day Ukraine that borders Belarus 

in the north, the Carpathian Mountains in the south, and Poland in the west. The region 

was ruled by Poland until the late 18th century, when Poland was partitioned by the 

Prussian, Austrian, and Russian Empires.  His parents were Adolf and Mathilde Krampetz, 

and they had 10 children, 4 of whom died young, presumably of flu or a childhood disease.  

Three of those siblings were buried within a six week span of one another, and their ages 

fell between Adolf, the oldest son, and his oldest sister, leaving an 8-year gap between 

them.  He also had 2 younger brothers and 2 younger sisters.   His father’s forebears 

originally came from East Prussia and his mother’s came from Schwabia, in Germany’s 

south west, an area also known as the Black Forest.  Both parents went through WWI, and 

Adolf described how his 16-year old mother was shipped to Siberia and had to unload salt.  He didn’t know his 

grandparents.  “Es war immer durcheinander,” “There was always turmoil,” Adolf said not only of his parents’ 

time, but his own.  

 

In the Ukraine, the family were “Kleinbauer” - subsistence farmers with small farms of about 10 hectares of land 

supplemented by day-labour work.  In the fall of 1939, as WW II broke out, the “Aussiedlung” or resettlement of 

all Germans living in the Ukraine, Poland, and Russia back to Germany began.  The entire family left Volhynia by 

train and ended up in a refugee camp in Zittau, in the state of Saxony (in the former East Germany).  After only 3 

months in the camp, the family was ordered back to Poland where they settled in an area known as Warthegau, a 

Polish territory that had been negotiated between Hitler and Stalin, then annexed by Germany in 1939, for the 

resettlement of the displaced Volksdeutsche (ex-pat Germans).  They lived here from 1940 - 1945, on a farm with 

a new house and barn that had been built by Germans. 

 

In January of 1945, as the Russians advanced, they fled Warthegau in a covered wagon – similar to those one sees 

in Western films – pulled by their two horses.  There were 9 of them in total:  his mother and the 6 children, along 

with another woman and her child who had joined them.   They took all the food they could carry with them and 

were in a convoy of wagons heading west, to Germany.  His father remained behind in Poland, since he was serving 

in the Volkssturm - the German Homeguard – which was established in October 1944 as a militia utilizing males 

between the ages of 16 and 60 who were not otherwise serving in the Wehrmacht or other military units.  

 

Adolf remembers this as a terrible time, and how he, as the oldest son, often walked behind their crowded wagon.  

It was winter, and his feet were so cold in his felt boots that they froze.  Just in time, a paramedic they encountered 

gave him his very last tube of a black ointment to rub into his feet that helped with frostbite.   Another terrible 

memory from this journey was how a baby that had died of exposure, was simply tossed from one of the wagons.  

There was no way to bury the dead in winter while on the move.   When asked how he, as a 12-year-old, was able 

to deal with such trauma, Adolf said “Wir sind noch gut weg gekommen; andere hatten es schlimmer.  Man hat es 

nicht aufgeholt.”   “We got off lucky; others had it worse.  One couldn’t get caught up in it.” 

  

Adolf’s father, one of the older Germans drafted into the “Volkssturm” close to the end of the war, was captured 

in Poland right at the end of the war.   The young Poles who were guarding the German prisoners felt entitled to 

harass and bully them (“schikaniert” is the German word Adolf used to describe the behaviour).  When a Russian 

officer witnessed the abuse, he berated the guards:  “If you touch any of these old guys again, you’re dead!”   Since 

Adolf’s father and some of the other German soldiers were fluent in Russian, and had served in WWI in the Russian 
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Army, they were able to communicate with the Russian officer who showed them some empathy.  “Sprache macht 

Verbindung, eine Sprachkenntnis bindet immer,” Adolf says, “Language connects you, makes relationship 

possible.” The officer made the decision to relocate the German prisoners to Siberia, informing the Polish guards 

that they were not needed in Poland.  In the Siberian camp, Adolf’s father’s job was to go out into the village and 

sell blankets, work he was so successful at because of his knowledge of the Russian language, he became the top 

salesman.  This afforded him a small amount of “privilege.”  Many had no privileges and died in prison camp.     

 

Another story Adolf recounted about his father’s experience in Siberia was how one of the female inspectors in the 

camp complained: “We send food and they are dying.  What is going on here?”  Adolf’s father then told the 

inspector, on the side, where the food was disappearing to.  After they were seen conversing, the inspector was 

concerned that his safety might be compromised after he’d informed and instructed him: “to get lost and disappear.”  

She advised him that a train would be going to Germany the following week that would take all German prisoners 

who were infirm or disabled. She suggested that his father should feign being lame so that he too would be able to 

leave on this train. She had the authority to complete a form that allowed for him to return to Germany where he 

was released in the East Zone sometime around 1948/1949. 

  

The family had had no contact with their father throughout this time and it was through the work of the Red Cross 

- with whom those who were displaced, and those who were searching for loved ones, registered - that the family 

was eventually reunited in Wardenburg, near Oldenburg & Bremen, in the state of Lower Saxony in the northwest 

corner of Germany, an area that had remained relatively intact during the war.  This is where the family had ended 

up and were billeted in a “Hüsselhaus” (or “Räucherhaus”), a smoke house, which Adolf described as having no 

chimney, which meant that meat hung from ceiling rafters would get smoked - to say nothing of the inhabitants, 

Adolf recounted with humour!  Upon his return, their father took up work in transportation, operating a “Fuhrwerk” 

(a wagon/cart pulled by animals), using the same set of horses that had served them so well on their trek, to haul 

the peat that was cut and dried in the area and used for fuel in the winter. 

 

Adolf’s education had also been impacted by the war.   During the 5 years in Poland, there were teachers “who 

taught a little.”  There was no dictionary in the school, something Adolf specifically remembers, and to this day he 

holds it important to have a dictionary in the house, a book he very much likes, especially for those words that are 

hard to translate.  Adolf never spoke Russian or Ukrainian, only German, but did pick up some Polish from one of 

the workers on their farm that he was fond of.  His schooling completed at the age of 15, Adolf apprenticed and 

then briefly worked as a “Landmaschinenschlosser” (machinist/mechanic) before making the decision to immigrate 

to either the US or Canada.   

 

The family already had relatives living in North America since around the time of WW I.  There was a cousin, of 

his mother’s, in Oregon who had located them in Wardenburg after the war and who had sent them monthly care 

packages containing coffee, and other items which they either used or traded for other goods.   His mother also had 

an older brother and sister living in Manitoba she hadn’t seen in nearly 50 years and with whom she was reunited 

during a visit in 1960.  Both of Adolf’s parents, a brother and a sister, are buried in Germany.   His two other sisters 

ended up in England.   

 

In 1951, at the age of 19, Adolf boarded the Swedish ship Gripsholm in Gothenburg, Sweden, with arrival in 

Halifax.  The journey by train, took him from Halifax to Montreal where he witnessed children begging in the train 

station.  Incredulous over one of his first impressions of Canada he wondered: “Wo gehen wir denn hin?” “Where 

are we going?”  He had never witnessed such poverty at a train station.  It was with his uncle in Winnipeg that 

Adolf lived after his arrival by train for the next two years. His uncle was separated, his wife having run off with 
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the money, so the arrangement worked well.   He studied English at night school at St. John’s High School and 

distinctly remembers the English teacher, a Mrs. Shannon, whom he would frequently drop off at the bus stop, 

since he drove a car.  When Adolf’s younger brother Waldemar (born in 1934) also came to Winnipeg, the two 

brothers moved into the house of their cousin Ben Nikolai and his wife Eugenie.  Ben and Genie had married just 

2 weeks before Adolf’s arrival and were also long-time members at St. Peter’s. “The relatives were good to me,” 

Adolf recounts, and Eugenie was “like a stepmom” to the brothers. 

 

Adolf started his working life in Winnipeg’s north end where he came into contact with Jewish people from whom 

he learned a lot.  Some of them would ask him if he was Jewish and he’d reply with “not yet,” a sense of humour 

that was respectfully shared as he admitted to being German.  He started out in auto body work and briefly worked 

with Gerhard Hammerling at Winnipeg Motors.  They were also in the youth group and Adolf remembers how 

they often met at Gerhard’s mother’s house - the senior Mrs. Hammerling - who kept the youth together as well as 

fed.  Initially he had attended a Baptist church and it was his friend Erich Brenner who first brought him to St. 

Peter’s. He described how the young men were always “auf Suche,” which implied “in search of girls.”  On an 

outing to Hillside Beach on Lake Winnipeg, Adolf and his friends met a group of girls that was also there to enjoy 

the beach.  There he met 18-year-old Monika Wiechern who was born in northern Germany.  She had come to 

Canada in 1956 with her parents and 5 siblings, sponsored by the Lutheran Church and settling first in Emerson, 

in southern Manitoba.  They met in August of 1958. By October of 1958 they were engaged and then married by 

Pastor Schwabe in December of that same year! 

 

His working life took a number of different directions.   At Flatt’s Autobody, where Adolf worked for 2 years, he 

built truck bodies.  After that he experimented with a number of different work ventures.  For a brief time he 

worked at Shea’s Brewery at Osborne Street and Broadway, which was bought out by Labatt’s Brewery in 1953.  

His uncle got him this job and he started out by washing the heavy wooden oak barrels after they had been emptied 

and he described it as hard work.  By the time he would get on the bus on Saturday afternoon in the summer, he 

literally “smelled like a beer brewery.” Shortly thereafter, he returned to the mechanical work for which he had 

been trained and worked as a body shop mechanic.  He briefly worked for Eastern Sales, then Winnipeg Motors.  

His last and longest place of employment was for the City of Winnipeg Transit, where he worked at the Osborne 

Street garage for 20 years, repairing buses until his retirement at the age of 62.  In the entire 46 years of his working 

life, Adolf was not unemployed for even a single day! 

 

The Krampetzs have two children - a son named Richard, born in 1961, a bricklayer by trade, and a daughter named 

Ingrid, born a year later, who has a Ph.D. in Pharmacology and was a researcher, before going into medicine, where 

she practiced as a family physician until her retirement.  They have one 25-year-old grandson (Richard’s son) 

named Reinhart who is a paramedic in the Altona/Winkler area based out of the Boundary Trails Hospital.   

 

After retirement, Adolf and Monika spent a lot of time at their cottage on the Winnipeg River System (near where 

it enters Lake of the Woods).   They had cleared the land and built the cottage themselves in 1970.  The family 

loved life at the cottage and Monika described how she liked to kayak every morning at 7:00 am. After selling their 

house in the city they even lived there for a year, but found it too isolated as a permanent arrangement and ended 

up returning to Winnipeg where they live in an apartment on the corner of Archibald St. & Fermor.  The cottage 

was sold five years ago.  

 

As he reflected on the role of St. Peter’s Lutheran Church in their lives Adolf said: “Man hat sich zu Hause gefühlt.  

Es war Heimat für viele Leute.”   “One felt at home.  It was ‘Heimat’ for many people.”  The word “Heimat” is 

difficult to translate, even with the help of the dictionary Adolf treasures.  It means “home” in the broadest sense 
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of the word; “homeland” in yet another sense.  Wikipedia offers a quotation that explains it well:  Heimat 

(pronounced [ˈhaɪmat]) is a German word translating to 'home' or 'homeland'. The word has connotations specific 

to German culture, German society and specifically German Romanticism, German nationalism, German 

statehood and regionalism so that it has no exact English equivalent.  (Blickle, Peter (2004) Heimat: A Critical 

Theory of the German Idea of Homeland).  For us, as Christians, perhaps Heimat is a little bit like heaven:  not the 

home or homeland we come from or leave behind, but the spiritual one we long for. 

German Pension Event 
If you draw a pension from Germany and have any questions about your pension payments to Germany or, how to 

declare the German Pension on your Canadian income tax, we invite you to join presenters John Stewart, Ernst 

Hansch and Jessica Muschalle (all with the law firm D’Arcy and Deacon) Monday, March 6, 2023 at 2:00pm. 

The event will be held at the German Society of Winnipeg, 121 Charles Street. 

For questions, please call (204) 792-3346 or e-mail president@gccmb.ca 

This event is offered by the German-Canadian Congress, 58-81 Garry Street, Winnipeg MB, R3C 4J9. 

  

Veranstaltung zur deutschen Rente 
Falls Sie Rentengelder aus Deutschland beziehen und Fragen haben was Ihre Rente Zahlungen nach Deutschland 

oder die Auflistung auf Ihrer kanadishen Lohnsteuererklärung betrifft, wollen wir Sie einladen zu einer 

Präsentation zu diesem Thema mit John Stewart, Ernst Hansch und Jessica Muschalle (all mit der Anwaltskanzlei 

D’arcy and Deacon) am Montag, dem 6. März 2023 um 14 Uhr.  Die Veranstaltung findet bei der Deutschen 

Vereinigung von Winnipeg statt, 121 Charles Street. 

Für Fragen, wählen Sie bitte (204) 792-3346 oder schreiben Sie eine E-Mail an president@gccmb.ca 

Diese Veranstaltung hat der Deutsch-Kanadische Kongress organisiert, 58-81 Garry Street, Winnipeg, MB R3C 

4J9. 

An Invitation 

The Women's Circle welcomes all women of St. Peter's Lutheran Church to join us in Fellowship, Friendship, 

Food and Fun.  We are planning on meeting again on Sun March 26, 2023 after the 11 a.m. Worship Service.  

Please call Christel Parkhill at 204 489 1634 or Angela Budnick at 204 488 9837 if you can come. We hope 

you can join us on March 26, 2023. 

 

 

 

 

Any submissions for the April 2023 edition of the St. Peter’s Newsletter should be made by noon Thursday, 

March. 23, 2023. Submissions should be sent to Ortrud Oellermann at stpetersnewsl@gmail.com 

 

 

 

 

Need–A–Ride, Give–A–Ride. 
It is apparent that transportation to church is an issue. There are some who do not (like to) drive anymore. 

This has an impact on our 9:15 am and 11:00 am services. Fortunately, there is a simple solution.  

We need your help to create a list so that we can put in touch members or friends who need a ride with 

those who can offer a ride. 

Please call the church office (204.775.6477) or Pastor Bjoern (204.792.3346). 

• if you are able to offer a ride to church or 
• if you would like a ride to worship or other church functions. 
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